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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق  ،مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد

 
 

 ۲۹/۰۷/۲۰۲۴            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې 

 برخه  ۴۲

 

 درییم کتاب 

 1ویمــَتي کهدنَـه پـڼــهـو

 د سختیو له منځه وړل

 2څلورم څـپـرکی

د بـېـلابـېـلو افعالو یا د یوۀ فعل له   «سترگه، غوږ، پزه، ژبه او جسم»  3آیا پینځه آیته گانې   ٬پاچا وویل : ناگه سینا  [۶۵]  -۱

 « کرماگانو یا د یوې کرما له لارېیعنی د بـېـلابـېـلو »لارې رامنځته کـېـږي؟ 

 

 د بـېـلابـېـلو افعالو له لارې، نـۀ د یوۀ فعل له لارې

 

 ئیوه بـېـلگه ئـې راکړ

 

به په حاصل کې ورڅخه بـېـلابـېـل    زه، آیا  موکر  هنــتخمو  هپه یوۀ پټي کې پینځه ډول  زهاې پاچا! تاسو څـۀ گومان کوئ که  

 ؟تخم  یوکه  متر لاسه کړ هنـتخمو

 

 څرگنده چې هو 

 

 
1 - VIMATI-KKEHDANA-PAŇHO 

 
پورته:   د څپرکیو شمـــېـــرو همداسې دوام موندلی دی ځکه دویم او درییم کتابونه په حقیقت کې د یوۀ کتاب دوې برخې دي. وگورې - 2

 لیکوال   -څلورمه پاڼه
3  - yatanasÂ   یا پالي لیکدودआयतन ژباړونکی  -په پالي ژبې کې د سیمې، ساحې، چاپیریال او حسي اعضاوو په معنی ده  

+ 
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 خبره د آیته گانو د تولید په هکله هم صادقه ده  همدا

 

 4ډېـر ښـۀ ناگه سینا

 ــ  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

اوږد ژوند لري،    ئـې  شمـــېـــرلنډ ژوند لري، یو    شمـــېـــرپاچا وویل : ناگه سینا! ولي ټول انسانان یو شان نـۀ دي، یو    -۲

ئـې ښکلي، یو    شمـــېـــرئـې بد رنگه یو    شمـــېـــرئـې روغ رَمټ دي، یو    شمـــېـــرئـې ناروغه دي، یو    شمـــېـــریو  

ئـې    شمـــېـــرئـې شتمن دي یو    شمـــېـــرئـې ډېـر ځواکمن دي، یو    شمـــېـــرئـې په ژوند کې اغیزناک دي یو    شمـــېـــر

 شمـــېـــر ئـې لیوني او یو  شمـــېـــرئـې له لوړ اصیل ذاته دي، یو  شمـــېـــرئـې له ټیټ ذاته دي یو  شمـــېـــرنیستمن، یو 

 ئـې هوښیار دي؟

 

ئـې مالگین، یو   شمـــېـــرئـې تروۀ دي، یو    شمـــېـــرځواب ورکړ چې :ولې ټول سبزیجات سره یو شان نـۀ دي، یو    شیخ

 ئـې خواږۀ دي؟  شمـــېـــرئـې تراخـۀ او تیز او یو  شمـــېـــرئـې تیز خوند لري، یو  شمـــېـــر

 

 لري.  هنـصاحبه زما په خیال دلیل ئـې دا دی چې هر یو ئـې ځانته جلا جلا تخمو 

 

هغـۀ   هکله، هغوی هم همداسې دي. په همدې  همداسې ده لویه پاچا، تاسو د انسانانو په منځ کې توپیرونو ته گوته ونـېـوله

، ټول موجودات هر یو ئـې ځانته خپله کرما لري، موجودات د کرماگانو  وارثین دي، دوی  هنــمبارک ویلي چې :اې برهم

  مشرد خپل قوم په کرما پورې متعلقه دي، دوی د کرما له لارې سره خپلوان دي، هر یو ئـې خپله کرما د خپل ساتندوی  

 له یو بله بـېـلوي. 5ورته ویشیو بل ته په په توگې لري. دا کرما ده چې دوی سره په لوړ او ټیټ او 

 

 ډېـر ښـۀ ناگه سینا

 ــ  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 په دې سره به ه چې  دددې لپاره    هنلاس اخیست   خلکو  راته وویل چې له دنیا څخه ستاسو  پاچا وویل: ناگه سینا! تاسو  -۳

 .6اوسنی کړاو پای ته ورسـېـږي او دا کړاو به د تل لپاره له منځه لاړ شي او په راتلونکي کې به رامنځته نـۀ شي

 
لپاره کارَول کـېـږي؛ او په خپله متن    «جسمي غړو»یکی یا د حسي غړو یا فزیکي  ی گراف معنی او ژباړه آسانه نـۀ ده، ځکه د آیته نا واددې پار  - 4

کې هم داسې څه نـۀ دي ویل شوي چې څوک دې ورڅخه معنی واخلي. ښایي موخه ئـې ښـۀ لید، اورېـدنگ او نور وي چې د هر زېـږون په یوۀ 

سیمهالي متن هماغومره مبهمه دی چې    پاڼې کې  ۷۶پړاو کې د تـېـر وروستي زېـږون د جلا کرما پایله وي. خو زه ورباندې ډېـر ډاډه نـۀ یم او په  

 په خپله پالي متن مبهمه دی. لیکوال 

 
څخه را اخیستل شوې ده. همدا خبره په څو ځله بل چـېـرې په پیته گانو کې   hima-Maggمگهیمه    ۱۳۵کنر وایي چې دا پوښتنه له  نښاغلی تر  - 5

 Ańguttara IV, 197 (pp. 202-203 of Dr. Morris's edition for the Pâli Textهم راغلې ده. د بـېـلگې په توگې اڼگوټره څلورمه  

Society). لیکوال 

 
6 - Above, II, 1, 5, p. 50, and compare I, 38 
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 هو همداسې ده [۶۶]

 

 اوسه ؟ همدا سر له  ،او یا په اوسمهال کې سره کــېــږيتر  په مټهلوځلو  پخوانیود  مو هندا دنیا پرېښودو آیا

 

ځواب ورکړ: د اوسمهال هڅې د هغو کړاونو لپاره دي چې لا تر اوسه پاتې دي، پخوانې هلې ځلې د هغو کړاونو    شیخ

 ې.او ېلپاره وې چې باید شو

 

 7ئیوه بـېـلگه ئـې راکړ

 

د خپلې تندې ماتولو لپاره په دې هیلې  سئ آیا له تندې وروسته غواړئ  تږي    تاسوچې  ه  لاې پاچا! تاسو څـۀ گومان کوئ؟ ک

 تر لاسه کړئ؟  اوبـۀ ورڅخهوکـېـندئ چې  لښتیمصنوعي یوه څاه یا یو 

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

چې پاتې دي باید د هغوی د له منځه وړلو لپاره اوسمهال هلې ځلې    هنـنو د اوسنیو هڅو خبره هم همداسې ده، هغه کړاو

 وې. وشي، پخوانۍ هلې ځلې د هغو کړاونو لپاره وې چې پر وړاندې ئـې هڅې شوې

 

 ړئیوه بله بـېـلگه ئـې راک

 

یو پټی قلبه کړئ    هــېــلې  غواړئ په دې  نو له لوږې وروسته  سواستتاسو وږي    له چېاې پاچا! تاسو څـۀ گومان کوئ؟ ک

 خواړۀ تر لاسه کړئ؟ ورڅخهد خوراک لپاره  چې او تخم په کې وکرئ

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

چې پاتې دي باید د هغوی د له منځه وړلو لپاره اوسمهال هلې ځلې    هنـنو د اوسنیو هڅو خبره هم همداسې ده، هغه کړاو

 شوې وېلپاره وې چې پر وړاندې ئـې هڅې  وشي، پخوانۍ هلې ځلې د هغو کړاونو

 

 ئیوه بله بـېـلگه ئـې راکړ

 

د میرڅمن د لښکرو  اې پاچا! تاسو څـۀ گومان کوئ؟ که ستاسو پروړاندې یو سمبال لښکر د جگړې لپاره ودرېـږئ آیا تاسو  

د خندقونو د کـېـندې، د مورچلونو د جوړونې، د څار کوټونو د جوړونې، د استحکاماتو د جوړونې    له رســېــدو وروسته

 
7 - These three illustrations recur (nearly) below, III, 7, 3, pp. 125-126. 
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تاسو د فیلانو د سمبالونې، یا جنگي    له دې وروستهاو د خوراکې توکو د زېـرمتونونو د جوړونې په فکر کې کـېـږئ؟ آیا  

 ې د بگیو د چمتو کولو او روزنې او یا د دفاعي استحکاماتو د هنر په فکر کې کـېـږئ؟ ـنویشت  ۍ آس سپرو، یا د غیشو او لیند

 

 صاحبه  هنــڅرگنده ده چې 

 

نو د اوسنیو هڅو دلیل هم دا دی چې د هغو شیانو لپاره باید وشي چې پاتې دي، پخوانۍ هڅې خو د هغو کړاونو لپاره شوې  

 وې چې باید له منځه تللې وای. د همدې دلیل لپاره اې پاچا هغـۀ مبارک ویلي چې:

 

 پرېـږدئ چې هر هوښیار انسان مخکې له مخکې د ستونزو د هوارولو داسې وړتیا ولري 

 چې په هغـۀ کې خپل خیر او نیکمرغي وویني! 

 باید د کراچي وان د فکر په شان وي بلکه ټینگ او ثابت وي نـــۀدی 

 پرېـږدئ چې دی خپل گام نیغ او په ځـیـر اوچت کړي

 کراچي وان به لوړې آسانې لارې ووهي

 

 8او نا بلدو سړکونو باندې اوړي په آسانۍ د ناتوانۍ په فکر کې ډوبـېـږي  له گړنگونو ډکو موړونو  او  خو کله چې په سختو

د جوارۍ پر مهال ټولې د قمار دانې په گواښ کې اچوي او بایلوي  چې  کراچي وان په شان جواریگر هم دی    غــۀد همد

 ئـې

 ضعیف فکری انسان هم همدا شان دی چې تر دې دمه له ښـېـگـڼـو او خیر څخه سترگې پټوي

 ویر کوي هن او د شرارت پر لارې درومي، خو کله چې د مرگ ځواکمنو منگولو ته لوېـږي، په زړۀ کې دن

 پر مهال ځان کړوي  9دی هماغـۀ قمار بایللي جواریگر ته ورته دی چې د اړتیا د ساعت

 

 ډېـر ښـۀ ناگه سینا [۶۷]

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
فکري عبادت  »یا د  «سوځـېـدلو»ده چې دا وییکی د خپل اشتقاقي مصدر له مخې دوې معنی گانې لري یا د  : دا یوه استنثاء Ghâyatiگهایتي  - 8

وي. خو دلته ئـې حقیقي   «په فکر کې ډوبــېـدنگ»یا  «سوځـېـدنگ»په معنی دی، او ددغو معنی گانو په پام کې نیولو سره دلته کــېـدی شي  «کولو

پاڼې کې په   ۳۵۴په    ېدریمې گاتکدپه همدې معنی  او    ،  ه د  ېمعنی هماغه دویمه معنی ده نه لومړنۍ معنی چې له مصدر څخه ئـې اشتقاق شو

د یوۀ شي په هکله په فکر کې د »راغلی چې چې  په ډول      pagghâyatiاو دلته د گایتي وییکی په مرکبه بڼه د پگ گهایتي    يد  يڅرگنده راغ

 په معنی راغلی دی. لیکوال «ډوبـېـدنگ

 Samyutta Nikâya II, 3, 2 (p. 57 in M. Feer's edition, published by theدا د دویمې سمي یوټا نیکایه د دویمې او دریمې پاڼې  - 9

Pâli Text Society)  ه زموږ د متن له بنې لږ څه توپیر لري، او پورتنی ویل شوی شعر د  ــنـلوست  ېله مخې اخیستل شوې ده. دلته ددغې برخ

په وروستۍ   Hinatî-kumburê (p. 79)پاڼې کې   ۷۹ویل کـېـږي. هینه تي کیمبوري په    ته  یا د خدای خولې  Khemaبودا پر ځای د کهمه/ خمه  

چې دا کرښه د مانو لپاره لولي؛ او ما په خپلې ژباړې کې د هغوی    ید  یله ژباړې سره همغږ  M. Léon Feerکرښې کې د ښاغلي ایم لیون فري  

په کتاب کې څو شعري بندونه دي چې په دښتې کې د یوۀ ورک شوي کراچي وان په هکلې ده خو په   Gâtakaژباړه په پام کې نیولې ده. د گاتکه 

 دغو شعرونو کې داسې شی نـۀ شته چې هغه دې دلته په یادې شوې قصې پورې اړوند وبلل شي. لیکوال 
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10بودایان»پاچا وویل : تاسو    -۴
که په یوۀ    چې د دوزخ اور تر عادي اور ډېـر پیاوړی او سوځوونکی دی.  وایاست :  «

عادي اور کې یوه وړوکي ډبره واچول شي پرته له دې چې له منځه لاړه شي ښایي تر څو ورځو پورې لوگی وکړي؛ خو  

به په بشپـړ ډول له منځه   ې په شان یوه لویه ډبـره د دوزخ په اور کې واچول شي نو په هماغه شیبد گنبدۍ  معبد    ــۀکه ددغ

هر ډول موجود چې وي بیا زېـږون   لاړه شي. زه په دې خبرې هـېـڅ باور نـۀ شم کولی. او له بلې خوا تاسو وایاست :

زخ کې پاتې وي، بیا هم له منځه نـۀ ځي. دا هم هغه څـۀ دي  برمومي، سره له دې چې دا موجود د زرهاوو کلونو لپاره په  

 چې زه ئـې نـۀ منم.

 

کلکې    هند کبانو، تمساحو، کیشپانو، طاووسانو او کوترو ښځی   11وویل :اې پاچا تاسو څه گومان کوئ؟ آیا د شارک   شیخ

 ډبرې او شگې نـۀ خوري؟ 

 

 هو صاحبه، خوري ئـې 

 

 ددوی نس ته ځي آیا دا ډبرې له منځه ځي؟  هنخوري او دن ډبرېښه نو بیا څـۀ؟ اوس راته ووایاست کله چې دوی دا 

 

 هو له منځه ځي

 

 چې د همدغو حیواناتو په گـېـډو کې شته هم له منځه ځي؟  جنینونهاو هغه 

 

 څرگنده ده چې له منځه نـۀ ځي 

 

 ښه نو ولې له منځه نـۀ ځي؟ 

 

 صاحبه زه گومان کوم چې دوی د کرما د اغیزې له کبله له منځه نـۀ ځي 

 

زخ کې پاتې شي بیا هم له برهمداسې ده لویه پاچا، دا د کرما د اغیز له کبله ده چې که موجودات د زرهاوو کلونو لپاره په  

منځه نـۀ ځي. که دوی همدلته بیا زېـږون مومي، بیا هم وَده کوي، لوییږي او مړۀ کـېـږي. په دې هکله اې پاچا هـغـۀ 

 مبارک په څرگنده ویلي چې:

 

 
10 -'You ' in the plural: that is,'you Bhikkhus.' So also above, PP- 30, 50. 

د غږ پر ځای   «inî»دلته یوۀ ټکي ته باید پام وکړو چې د یادو شویو ژویو او څارویو ښځینه بڼې په هرې ډلې کې غیر عادي دي چې د   - 11

دی چایلدرز د یوۀ افسانوي حیوان په  Makarinîچې مکـــَریني  څارویغږ د نومونو په پای کې راغلی دی. لومړی  «î»ورته یوازې د ساده 

ډول ژباړلی دی، خو د پینځمې اڼگوټرې په لومړۍ او څلورمې پاڼې کې د بوداگهوسه له لیکنې په څرگنده ښکاري چې دلته موخه یو عادي  

 د گومان او حدس له مخې راوړلی دی. لیکوال  «شارک »دی، او دا زه د خپل گومان له مخې وایم او په دې باور یم چې ما دلته  څاروی
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 12يوتر هغو به څوک ونـۀ مري چې شریره کرما له پښو نـۀ وي غورځول ش

 

 ئیوه بله بـېـلگه ئـې راکړ

 

 کلک هډوکي او کلکې غوښې نـۀ خوري؟  هنـاې پاچا تاسو څه گومان کوئ؟ آیا د زمریانو، ببرانو، پړانگانو او سپیو ښځی

 

 هو دوی همداسې شیان خوري

 

ددوی نس ته ځي آیا دا کلک شیان له   ه نـخوري او دن [۶۸]ښه نو بیا څـۀ؟ اوس راته ووایاست کله چې دوی دا کلک شیان 

 منځه ځي؟

 

 هو له منځه ځي

 

 نور بیا 

 چې د همدغو ژویو جنینونهاو هغه 

 
 

   کلین :قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف  یادونه:

 
12 - From Ańguttara III, 35, 4 (p. 141 of Dr. Morris's edition for the Pâli Text Society). 
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